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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this

- Always unplug the

appliance near bathtubs,
showers, basins or other
vessels containing water.

Q

appliance after use.

- If the appliance overheats,

it switches off automatically.
Unplug the appliance and let

it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance
on again, check the grilles to
make sure they are not blocked
by fluff, hair, etc.

- If the mains cord is damaged,

you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- For additional protection, we

advise you to install a residual
current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies
the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating
current not higher than 30mA.
Ask your installer for advice.

- Do not insert metal objects

into the air grilles to avoid
electric shock.

- Never block the air grilles.
- Before you connect the

appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance

for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use the appliance on

artificial hair.

- When the appliance is

connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If

you use such accessories

or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord

round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Do not pull on the power cord

after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

- Do not operate the appliance

with wet hands.

- Always return the appliance to

a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable

S

tandards and regulations regarding exposure to

electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste

B

o) Switch off

* You can also use the turbo button @ () ) for an extra
powerful airflow.
L The ThermoBalance LED indicator @ ((5)) will turn on
when the setting is selected, and you will feel cool/hot
airflow coming out of the dryer.

5 The appliance with ionic function provides additional
shine and reduces frizz. It automatically activates when
the appliance is switched on. The ions may produce a
special odor. It is normal and caused by the ions which
are generated.

Massaging Diffuser ((9))

The massaging diffuser is specially developed to gently dry
both straight and curly or wavy hair.

* To enhance your natural volume and maintain your curls,

hold the dryer vertically to dry your hair.

* To add volume at the roots, insert the pins into your hair

in such a way that they touch your scalp.

* Make rotating movements with the appliance to distribute

the warm air through your hair.

* You can enjoy a massaging function with diffuser thanks

to its caring soft pins.

After use:

1
2
3

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Take the air inlet grille (7)) off the appliance to remove
hair and dust.

4 Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also

hang it with the hanging loop ((®) ).

3 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

BvArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NokynkaTta 1 A0bpe aowan Bus Philips! 3a aa
ce Bb3MOA3BaTE M3LAAC OT npeanaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupainTe NpoaykTa a1 Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxxkHo

ﬂpeAM Ad M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTe/\ﬂ M TO 3araseTe 3a CrpasKka B 6bAeLLLe.

- [IPEAVIIPEXXAEHWNE: He

M3MOA3BaNTE Ypeaa DAM30 AO BOAR.

- AKO YpeAbT ce M3MoA3Ba B OaHATa,

CAeA YNnoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAM30ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK AOPW KOraTo YPEALT He
paboTu.

- TTPEAVTIPEXXAEHNE: He

M3MOA3BaNTE ypeaa BAM30 AO BaHW,

AYLIOBE, MMBKM UAU APYTU %
{

- Caep ynoTtpeba BuHaru

CbAOBE C BOAQ.
M3KAIOUBAMTE YpeAd OT KOHTaKTa.

- ['lpv nperpsBaHe ypeabT ce M3KAo4Ba

aBTOMaTUYHO. VI3KAIOUETE Ypeaa u
rO OCTaBeETE Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTW. [IpeAn AQ BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, NPOBEPETE AAAM pelleTKUTE
He ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU U AP.

- C OTAEA MPEAOTBPATABAHE

Ha OMacHOCT, NPV MOBpeAa B
3axpaHBalling KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopu3smpan
oT Philips cepsu3 nan KkBaandumUMpaH
TEXHMK.

- To3M ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba

OT A€Lia Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLUM UAM BE3 ONUT U
MO3HaHWA, aKo Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa nAn ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN €BEHTYaAHUTE OMacHOCTMW.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasaganiTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- 33 AOMbAHUTEAHA 3alUMTa BU

CbBETBaMeE Aa MHCTaAMPaTE B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHATa AnMdepeHLIMAAHOTOKOBA
3aumTa (RCD). Tasn RCD Tpsibea aa
e c 0bsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. O6bpHeTe

ce 3a CbBeT KbM KBaAUULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

- 3a n3bsAreaHe Ha TOKOB yAap He

MbXanTe METaAHM NMPEAMETH Mpe3
PELETKNTE 3a Bb3AYX.

- Hukora He BAOKMpariTe MpUTOKa Ha

Bb3AYX Mpe3 peLleTKaTa.

- [lpean aa BKAOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBEPeTE AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXkeHne oTroBaps Ha TOBa Ha
MeCTHAaTa eAEKTpUYEeCcKa Mpexa.

- He n3noaseanTe ypeaa 3a ueau,

pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBA
PBbKOBOACTBO.

- He n3noaseanTe ypeaa Ha M3KycTBeHa

KOCa.

- Hukora He ocTassnTe ypeaa

be3 HAA30P, KOraTo € BKAIOYEH B
EAEKTPMYECKATA MPEXKa.

- Hukora He nsnoassanTe akcecoapu

VAW 4acTu OT APYTM MPOU3BOANTEAM
VAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaHo
npenopbysaHk oT Philips. [Tpu
M3MOA3BaHE Ha TaKKBa aKCcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

- He HaBMBaiTe 3axpaHBaLLma KabeA

OKOAO YpeAa.

- VI34yakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

- He AbpnanTe 3axpaHBsaLLms

KabeA caea m3rnoassaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE YPEAQ OT KOHTaKTa,
KaTO ABPXKUTE LLEMCEAA.

- He n3noaseanTe ypeaa ¢ MOKpM pbLie.
- 3a NpoBepKa MAW PEMOHT HoCeTe

ypeaa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBaAMPULIMPAHM AWLIA, MOXKE
AQ Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyaumm 3a NOTpebuTeAs.

EaekTpomarHuTHu noaeta (EMF)

To3u ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypeaba
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BCUYKM AEMCTBALLM CTaHAAPTW, CBbP3aHM C M3AAraHeTo Ha
AEKTPOMArHUTHM MoAeTa.

OkoAHa cpeaa

To31 CMMBOA O3HauYaBa, Ue MPOAYKTBT HE MOXKE Ad CE U3XBBPAA
33EAHO C OBMKHOBEHUTE BUTOBK OTMAAbBLIM
(2012/19/EC). CaeapaiiTe npaBmAaTa Ha AbpXKaBaTta cu fr—
OTHOCHO PasA@AHOTO CbbpaHe Ha eAeKTpHiecKITe
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€ASKTPOHHIUTE YpeAW. [TPaBUAHOTO M3XBLPASHE NMOMara 3a
PEAOTBPATABAHETO HAa NMNOTEHUMAAHM HEMATUBHU MOCAEAMLIN 3a

OKOAHaTa CpeAa M HYOBELWKOTO 3ApaBe.

2 MoacyweTe KocaTta cu

1
2

3

BrkaioueTe LenceAa B KOHTaKTa.

3a No-NpeumsHo M3cylasaHe rMocTaseTe koHueHTpaTopa ((8) ) Ha
cewoapa.

PeryAvpaiiTe npeskalousaTeAs 3a Temnepatypa () ) 1
MPEBKAIOYBATEAA 3a Bb3AYLLUEH MOTOK ( @ ) AO XeAaHaTa nosunuua.
HaTucHeTe 11 3aapbxTe ByToHa 32 cTyaeHa cTpys 3¢ ((D) ) 32
CTYAEH Bb3AYLUEH MOTOK, KOWTO <|>w<cwpa npuyecKkaTa Bu CAep
cywere 1 opopmsHe.

(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the IMpeskaiousaTeA Hacrporika DyHrumsa
separate collection of electrical and electronic Bbp30 cyweHe Ha Koca,
products. Correct disposal helps prevent negative @ Topewo MOKpa CAeA Aylia
consequences for the environment and human health. CersopuT ThermoBalance
: MOCTOAHHO CAEAU U
2 D ry you r h air Temneparypa @ ThermoBalance PeryApa Temneparypata
1 Connect the plug to a power supply socket. Ha Bb3AYXa, KaTO OCHrypsBa
2 For precise drying, attach the nozzle ((®)) onto the OMTVIMaAHO V3CywaBare
hairdryer. V13cyweTe Bawata
3 Adjust the temperature switch ((3)) and airflow ¢ KOCa HEXHO Ha TOMAa
switch( (®)) to the desired position. Press and hold the Temneparypa
cool shot button # ( (1)) for cool airflow to fix your style CuAHa Bb3AYWIHA CTPYS 3a
after drying or styling. I 6bP30 CylleHe
Switch Setting Function Bb3aywHa ctpys | Hexia sb3aywna cTpysi
Dry shower-wet hair ofoprare
2 Hot quickly @) M3katousare
With the ThermoBalance
sensor, it continuously * MoskeTe Cblio Aa M3noAssaTe ByToHa , Typ6o" @ ((2)) 3a
Temperature monitors and ad]UStS Bb3AYyLWHa CTPYA C AOMbAHUTEAHA MOLLHOCT.

ThermoBalance the air temperature,

ensuring an optimal dry

Dry your hair with warm
temperature gently

> LED uHamkaTopsT ThermoBalance @ ((5) ) we ce sraioum, korato

e u3bpaHa HaCTPOVIKaTa, U Le yCeTUTE XAaAHa/ropeLLa Bb3AyLLIHA
CTPys Aa V3AM3a OT Celoapa.

9 VpeAbT C GyHKUMA 3a MOHM3VPaHe MPHAABA AOMbAHUTEACH BAACHK

M HaMaAsiBa HaKbCBAHETO. 15 Ce aKTMBMPA aBTOMATUYHO, KOraTo
YPEAbT € BKAoUeH. VloHnTe MoraT Aa mpowvseeaaT cneuvduiHa
MUpK3Ma. TOBA € HOPMAAHO U € MPEAN3BKKAHO OT reHepUpaHnTe
JOHM.

Macaxupaiy, audysop ((9))

MacakupalysT Andy30p e pa3paboTeH CreLrarHO 3a HEXHO CylleHe

Ha npaea 1 KbApaBa MAM BbAHUCTA KOCa.

* 3a Aa yBEAMUMTE BalLMA eCTECTBEH ODEM 1 Ad MOAABPXKATE
KbAPULINTE CU, ADBXTE CELLOapa BEPTUKAAHO MNpK CYLIEHETO Ha
KocaTa cu.

* 3a aa AobaBuTe 0bem Mpu KOPEHUTE Ha KocaTa, BMbKHETe 3boumTe
B KOCaTa TaKa, Ye Ad AOKOCBAT CKaAMa BU.

* [lpaBeTe BbPTEAMBUM ABIDKEHMSA C YPEAR, 33 Ad PasnpeAeAuTe
TONAMA Bb3AYX PaBHOMEPHO B KOCaTa Ch.

* AQ Ce HacAaAMTE Ha GyHKUMATA 33 MacakupaHe ¢ Audysepa
6/\aroAapeHwe Ha HEroBmuTe NPUATHO MEKN 3bOM.

Caea ynoTpeba:

1 Wsknaiouete YPE€AA U M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAGAMN.

3 MaxHeTe pelweTkaTa 3a NpuTOK Ha Bb3ayx ((7)) OT ypeaa, 3a Aa
OTCTPAHUTE KOCMUTE M Mpaxa.

4 [MpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CBLIO A2 FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((6) ).

3 lapaHuusa n obcAaykBaHe

AKO Ce HyAaeTe OT MHOPMALIMA MAM KMaTe NpobAeM, noceTeTe yeb
cainTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support nan ce obbpHeTe
KbM LieHTbPa 33 OOCAY)KBaHe Ha KAeHTH Ha Philips BbB BawaTa cTpaqa
(TeredpOHHHS My HOMEP MOXKETE AQ HAMEPWTE B MEXAYHaPOAHATA
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTPaHa HAMA LIEHTbP 3a
06CAyKBaHe Ha NOTPEBUTEAN, OGbPHETE Ce KbM MECTHUS ThproBeL, Ha
ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkU

spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuZzivat vsech vyhod podpory

nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.Philips.com/welcome.
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1 Dulezité
Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclive prectéte tuto
uzivatelskou pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pfistroj pouzivan
v koupelne, odpojte po pourziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipade, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte ptistroj

Q

v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych
nadob s vodou.

- Po pourziti pfistroj vzdy odpoijte
ze site.

- Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpoijte
pristroj a nechte ho nékolik
minut vychladnout. Nez pfistroj
ZNovu zapnete, presvedcte
se, ze mrizky vstupu a vystupu
vzduchu nejsou blokovany
napfiklad prachem, vlasy apod.

- Pokud by byl poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymenu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.
- Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipade,
ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou

rizika, ktera mohou hrozit. Déti si

s ptistrojem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet deti bez dozoru.

- Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrickeho obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto
proudoveho chranice nesmi byt
vyssi nez 30 mA. Vice informaci
vam poskytne elektrikar.

- Nevkladejte kovove predmety
do mfizek pro vstup a vystup
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- MFizky pro vstup vzduchu
udrzujte trvale volné.

- Pfed zapojenim pfristroje
se ujistéte, zda napéti
uvedene na pristroji odpovida
mistnimu napéti.

- Nepouzivejte pfistroj pro jiné
ucely nez uvedene v této
prirucce.

- Pristroj nepouzivejte na
umele viasy.

- Je-li pfistroj pfipojen k napajent,
nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi
nebo dily od jinych vyrobcu
nebo takove, ktere nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li takove
prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zaruka platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel
okolo pristroje.

- Pred ulozenim pfistroje
pockejte, az zcela vychladne.

- Po pouziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

- Nepouzivejte pfistroj, pokud
mate mokré ruce.

- Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradnée nebezpecne.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Sejméte z pristroje miizku vstupu vzduchu (@) ) a
odstrante vlasy a prach.

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasnéem

Cestitamo vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj

misté. Pristroj lze zavésit za zavésnou smycku ((6) ).

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud potfebujete
néjakou informaci, navstivte webovou stranku spole¢nosti
Philips www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni
¢islo najdete v letacku s celosveétovou zarukou). Pokud se

ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

proizvod na www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostfedi

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych

a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci

pomuzete predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi

a lidske zdravi

2  Vysouseni vlasu

1 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

2 Presného vysouseni dosahnete, pripojite-li koncovku
((®) na vysousec.

3 Pfepnéte prepinac teploty ((3) ) a prepina¢ proudu
vzduchu (@) ) do pozadované polohy. Stisknutim a
podrzenim tlacitka Cool Shot % ( (1) ) aktivujete chladny
proud vzduchu a mUzete po vysouseni nebo stylingu
zpevnit svUj Uces.

hi¢

Prepnout Nastaveni Funkce

Rychlé vysouseni vlast

€ Horka vlhkych ze sprchy

Cidlo ThermoBalance
prabézné sleduje
a upravuje teplotu
vzduchu, a zajistuje tak
optimalni vysousent

Teplota ThermoBalance

Pozvolné vysouseni
4 vlast pomoci hrejivé
teploty

Silny proud vzduchu a
rychlé vysouseni

Proud

Jemny proud vzduchu
vzduchu |

a styling

e} Vypnuti

© MUzete také pouzit tlacitko Turbo @ ( (@) ), kterym ziskate
mimoradné silny proud vzduchu.
» Kontrolka LED ¢idla ThermoBalance @ ((5)) se po
volbé nastaveni rozsviti a vy ucitite chladny/horky
proud vzduchu vychazet z vysousece.

L Pristroj s funkci ionizace poskytuje nadstandardni lesk a
redukuje zacuchavani vlast. Automaticky se aktivuje po
zapnuti pristroje. lonizace mze produkovat specifickou
vuni. Vznika v dusledku generovani iontd a jde o
normalni jev.

Masazni difuzér ((9))

Masazni difuzér byl specialné vyvinut pro jemné vysousenti

rovnych i kadefavych nebo vinitych vlasu.

* Chcete-li zvysit pfirozeny objem vlasl a zpevnit lokny,

vysousec drzte béhem vysouseni svisle.

* Abyste dodali u¢esu objem u kofinku vlast, umistéte

difuzér tak, aby se jeho hroty dotykaly pokozky hlavy.

* Krouzivymi pohyby pfistroje usmérnujte proud vzduchu

rovnomérné do vsech ¢asti vlasu.

+ Diky difuzéru s Setrnymi mékkymi kolicky si mUzete

uzivat funkci masaze.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze site.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist

vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate
laheduses.

Q

- Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

- Ulekuumenemisel lulitub seade

automaatselt valja. Lulitage
seade vooluvorgust valja ja
laske moned minutid jahtuda.
Enne kui lUlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega dhuavad
pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

- Kui toitejuhe on rikutud,

siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Taiendavaks kaitseks soovitame

vannitoa elektriststeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi uletada 30
mMA. Kusige elektrikult nou.

- Elektrildoogi arahoidmiseks

arge sisestage ohuava vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Arge kunagi katke

ohuavasid kinni.

- Enne seadme sisselulitamist

kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet muuks,

kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

- Arge rakendage seadet

kunstjuustel.

- Arge jatke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Arge kerige toitejuhet

Umber seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Arge sikutage toitejuhet péarast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

- Arge kasutage seadet

margade katega.

- Viige seade torke otsimiseks

vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.

Keskkond

See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise

hi¢

kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine
aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2

1
2

3

Kuivatage oma juukseid

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
Tappiskuivatamiseks pange éhuvoo koondaja ((®8) ) fooni
kulge.

Reguleerige temperatuuriltliti (@) ) ja dhuvoo Luliti (@) )
soovitud asendisse. Vajutage ja hoidke jaheda éhuvoo
nuppu ¥ ((1)) et kuivatamise voi kujundamise jarel
soeng jaheda dhuvooga fikseerida.

Laliti Seadistus Funktsioon

Temperatuur

Kuivatage marjad

2 Kuum juuksed Kiiresti

ThermoBalance'i

andur jalgib ja
kohandab pidevalt
ohutemperatuuri,
tagades optimaalse
kuivatamise.

ThermoBalance

2 Kuivatage juukseid érna

soojusega

Ohuvoog I

Tugev dhuvoog ja kiire

l kuivatamine

Orn 6huvoog ja soengu
kujundamine

e} Valjalulitamine

+ Eriti vdimsa 6huvoo saamiseks voite kasutada ka

turbonuppu @ () ).

 ThermoBalance’i seadistuse valimisel suttib LED-

indikaator @ (%)) ja tunnete foodnist tulevat
jahedat/kuuma dhuvoogu.

loonivoo funktsiooniga seade annab taiendavat
laiget ning vahendab juuste kéharust. See aktiveerub
automaatselt seadme sisselulitamisel. loonid voivad
tekitada erilist lohna. See on normaalne nahtus, mida
pohjustavad toodetavad ioonid.

Masseeriv hajuti ((9))

Masseeriv hajuti on loodud spetsiaalselt selleks, et oleks
voimalik nii sirgeid, lokkis kui ka lainelisi juukseid érnalt
kuivatada.

* Loomuliku kohevuse lisamiseks ja lokkide sadilitamiseks

hoidke hoidke juuste kuivatamisel fooni vertikaalasendis.

+ Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks asetage

otsaku piid juustesse nii, et need puudutaksid peanahka.

+ Et soe 6hk laheks Uhtlaselt juustest labi, tehke seadmega

ringikujulisi liigutusi.

+ Tanu hajuti pehmetele otstele saate nautida selle

massaazifunktsiooni.

Parast kasutamist:

1

2
3

4

3

LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks votke 6hu
sissevoolu ava rest (7)) ara.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle
voite ka riputusaasa ( (6) ) abil Ules riputada.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kulastage

palun Philipsi saiti www.philips.com/support voi

poorduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, péorduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

kupaonici, iskopcajte ga nakon
koriStenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada
je aparat iskljucen.

. UPOZ.OREN.JE': Aparat @
nemoijte koristiti blizu
kada, tuseva, umivaonika
ili posuda s vodom.

- Nakon koristenja aparat
iskopcajte.

- Ako se aparat pregrije,
automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat te ga nekoliko
minuta ostavite da se ohladi.
Prije no sto ponovo ukljucite
aparat provijerite resetke kako

biste se uvjerili da nisu blokirane

nakupinama prasine, kose itd.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno
opasne situacdije.

- Ovaj aparat mogu Koristiti
djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickimili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu
savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni
krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu
radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Nemojte umetati metalne
predmete u resetke za
propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

- Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.

- Prije no sto prikljucite
aparat provjerite odgovara
li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Nemoijte koristiti aparat na
umjetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi.

- Nakon upotrebe nemojte
potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzeci utikac.

- S aparatom nemoijte raditi ako
su vam ruke mokre.

- Aparat uvijek dostavite u
ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom
za korisnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

2 SusSenje kose

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Za precizno susenje pricvrstite usmjerivac ( ) na susilo
za kosu.

3 Postavite prekida¢ za temperaturu ((3) ) i prekidac za
protok zraka ( (@) ) u Zeljeni polozaj. Pritisnite gumb za
hladni zrak 3% ( (D) ) i zadrzite pritisak kako biste fiksirali
frizuru nakon susenija ili oblikovanija.
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- FIGYELMEZTETES: Soha ne

hasznalja a keszuleket viz
kozeleben.

- Ha furdészobaban hasznalja

a keszuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszuléek esetén is
veszelyforrast jelent.

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja

a keszuleket furdékad,
zuhanyzo, mosdokagylo
vagy egyeb, folyadekkal
teli edeny kozeleben.

S

- Hasznalat utan mindig huzza ki

dugot az aljzatbol.

- Tulhevulés esetén a készulék

automatikusan kikapcsol. Huzza
ki a keszulek csatlakozodugojat
a fali aljzatbol, és nehany

percig hagyja hulni. Miel&tt

ujra bekapcsolna a keszuleket,
ellendrizze a szellézbracsot,
hogy haj, szosz stb. nem
akadalyozza-e a levegd
aramlasat.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a kockazatok
elkerulese erdekeben azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszulek biztonsagos
muUkodtetesenek modjat es

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felUgyelet nelkul
nem tisztithatjak a keszuléeket es
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- A még nagyobb vedelem

erdekében ajanlott egy
hibaaram-veddkapcsolo (RCD)
beépitese a furddszobat ellato
aramkorbe. Ez a kapcsold max.
30 mA nevleges hibaaramot
nem lepheti tul. Tovabbi
tanacsot szakembertol kaphat.

- Az aramutes veszelyenek

elkerulese erdekeben ne
helyezzen femtargyat a
levegdracsokba.

- Soha ne fedje le a levegd

bemeneti racsot.

- Mieldtt csatlakoztatna a

keszuleket, ellentrizze, hogy
az azon feltUntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuléeket.

- Ne hasznalja a készuleket

muUhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt fellgyelet nélkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips

altal jova nem hagyott
tartozekot vagy alkatreszt.
Ellenkezé esetben a garancia
ervenyet veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo

kabelt a keszulék kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig

a keszulek lehul.

- A hasznalatot kovetden

ne huzza meg a halozati
kabelt. A haldzati kabel fali
aljzatbol tortend kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

- Ne mUkodtesse a készuléket

nedves kézzel.

- A keszuléeket kizarolag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulondsen
veszelyes lehet.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
6sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem

ke

(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,

ezelhetd normal haztartasi hulladékként

B

az elektromos és elektronikus készulékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények
megeldzésében.

2 Hajszaritas

1

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

1 MaHpbI3AbI

Kypanabl KoAAGHaP aAABIHAG OChI MalAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHe BoAallaKTa aHbiKTaMa KypaAbl PeTiHAE MaliaanaHy

VLWIH cakTan KoWbiHbI3.

- ABAVAAHDI3! Bya Kypanabl CyablH

*aHblHAA NanAaraHbaHbI3.

- XKyblHaTbIH 6eAMEAE MaiAaAaHbIM

BOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is

karto po naudojimo istraukite
kiStukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas

Prekidac Postavka Funkcija
2 ) Brzo susenje netom
& Vruce oprane kose
Zahvaljujuci senzoru
ThermoBalance,
kontinuirano prati i
Temperatura

prilagodava temperaturu
zraka, osiguravajuci
optimalno susenje

ThermoBalance

Kosu njezno osusite uz
blagu temperaturu

¢

Jako strujanje zraka i

g brzo susenje

Blago strujanje zraka i

Protok zraka |
oblikovanje

e} Iskljucivanje

* MoZete koristiti i gumb turbo @ (@) ) za izuzetno snazno
strujanje zraka.
»  ThermoBalance LED indikator @ ( (5) ) ukljucit ¢e se
kada se postavka odabere i osjetit ¢ete protok
hladnog/vruceg zraka iz susila.

L Aparat s funkcijom iona pruza dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet. Automatski ce se aktivirati kada se
aparat uklju¢i. Funkcija iona moze stvarati specifican
miris. To je normalno i nastaje stvaranjem iona.

Nastavak za volumen s funkcijom masaze ((9))

Nastavak za volumen s funkcijom masaze posebno je

dizajniran za njezno susenje ravne i kovréave ili valovite

kose.

+ Kako biste povecali prirodni volumen i odrzali kovrce,
susilo drzite okomito prilikom susenja kose.

+ Za dodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove
nastavka u kosu tako da dodiruju kozu glave.

* Kruznim pokretima aparatom rasporedite topao zrak.

* MozZete uzivati u funkciji masaze nastavkom za volumen
zahvaljujuci njegovim mekim vrhovima.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se
ne ohladi.

3 Resetku za propustanje zraka ((7) ) odvojite od aparata
kako biste uklonili dlake i prasinu.

4 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje
nema prasine. MozZete ga i objesiti koristeci petlju za
viesanje ((©) ).

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com/support

ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u

svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za korisnic¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
teljes korli tamogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulék elsd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a

felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

2 A preciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a keskeny
fuvocsovet ((®)) a hajszaritora.

3 Ahoémérséklet-kapcsoldt ((3)) és a légaramkapcsolot
(@) allitsa a megfeleld helyzetbe. A szaritas vagy
formazas utani frizurarogzitéshez szukséges hivos
légaramhoz tartsa nyomva a hideglevegd-fokozat

gombot 3 (D).

Kapcsold Beallitas Funkcié

A vizes haj szaritasa

@ Forrd pillanatok alatt

A ThermoBalance
érzékeld a levegd
hémersekletet
ThermoBalance folyamatosan figyelve és
szabalyozva optimalis
szaritast biztosit

Ho&meérséklet

Kimeéletes hajszaritas
meleg hémeérsékleten

¢

Erés legaram a gyors
szaritdshoz

Gyenge légaram és

Légaramlas |
formazas

e} Kikapcsolas

+ Aturbd gombbal © ((2)) extra erés leégaramot hozhat

letre.

L AThermoBalance LED-jelzéfeny @ ((8) ) vilagitani kezd

a beadllitas kivalasztasakor, ekkor htivos/forrd légaram
tavozik a hajszaritobol.

> Azionizald funkcioval rendelkezé készulék tovabbi

csillogast ad, és kisimitja a hajat. Automatikusan
aktivalodik a készulék bekapcsoldsakor. Az ionok
jellegzetes szagot kelthetnek. Ez a szag teljesen
normalis jelenség, a termelddd ionok okozzak.

Masszirozé diffuzor ((9))
A masszirozo diffuzor egyenes, gondor vagy hullamos haj

ki

imeéld szaritasara egyarant alkalmas.

* Atermeészetes dusitashoz és a hullamok megorzéséhez

szaritaskor tartsa fuggolegesen a hajszaritot.

* ahajat a dusito diffuzorral mélyen, a fejbérig hatolva,

hogy haja a hajgyokereknél is dus legyen.

* A készuléket korkodrosen mozgatva egyenletesen oszlassa

el hajaban a meleg levegdt.

+ Adiffuzor kiméld, puha tuskeéivel akar masszirozhatja is

fejboreét.

A hasznalatot kovetden:

1

2

3

4

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki
a fali aljzatbol.

Helyezze a készuléket egy hdallo feltletre, amig az ki
nem hal.

A hajszalak és a por eltavolitasahoz vegye le a
szelldzéracsot (7)) a készulékrol.

A készlléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
keszulek az akasztohurokra ((6) ) fuggesztve is tarolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informaciodra van sziiksége vagy valamilyen

probléma merl fel, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot megtaldlja

a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakUzletéhez.

Waw kenTipriw

CaTbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl 6OACHIH *aHe Philips komnaHMscbiHa KoL
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK MalnAAAHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Be6-cainTblHAA TipKEHI3.

XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN
ecenTenea.

- ECKEPTY! Kypaaabl BaHHa,
Ayl, baccenH Hemece
CyMeH TOATbIpblAFaH bacKa
3aTTapAblH »aHblHAQ
naraAaAaHbaHbI3.

- [anaaraHbin BOAFaHHAH KeMiH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

- KaTTbl KbI3bIM KETCE, KypaA aBTOMATTbl
TYpAE elweal. Kyparabl TOK e3iHeH
KblpaThbin, bipHewe MUHYT 6oibl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaliTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIN KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH BOACa,
KayimTi »KaFAal OPbIH aAMaybl YLUiH,
oHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.

- BYA KypbIAFBIHBI 8 XoHE 0AaH »KOFapbl
»acTaFbl barnarnap MeH PU3MKaAbIK,
ce3y HemMece omAay KabineTTepi
LIEKTEYAI He boAmaca Taxipubeci
XKoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFarayMeH
HeMece KypbIAFbIHbI Kayinci3
ManAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH >kaHe OalAaHbICTbl KayinTepA|
TYCIHFEH XaFAaMAA MalAAAAHA aAAAbI.
Bararap KypaAMeH oVHamaybl Kepex.
Tazanay »koHe namaaraHyLLbIHbIR
KbI3MET KePCETY XYMbICbIH bararap
BaKblAayCbl3 OpblHAAMAYbI KEPEK.

- KocbIMLwa KayincisaiK yLiH BaHHaHbIH
INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OpHaTy YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALEPAEHTEH >KYMbIC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHI3.

- DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH, aya Kipin-
LWblFaTblH TOPAapFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

- Ew yakbITTa aya Kipin-LubliFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

- Kypanapl Kocap aaabiHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepiHi3.

- Kypaaabl ocbl HyCKayAbIKTa
KepceTiamereH backa MakcaTTapFa
nanaAaraHbaHbI3.

- Kypaaabl »acaHAp! Wallka
namaaraHobaHpI3.

- Po3eTkara KocCbIAbIN TypraHAd,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAayCbli3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep WbiFapFaH Hemece
Philips komMnaHuscbl HakTbl ycbiHOaFaH
KOCAAKbBI KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbI KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLUIH »KOSIABI.

- KyaT cbIMbIH KypaAFa opamanbi3.

- Kypaaabl KnHamn KoApAbIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- KoAaaHFaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH
yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH 9pAAMBIM LUTEMCEABAIK
alliacblHaH yCTan axblpaTbiHbI3.

- blaran KoAMeEH Kyparabl
nanaaraHbaHbI3.

- TeKkcepy HemMece KOHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAGMAAPABIH XKOHAEYI
nanAaAaHyLWblFa ©Te KayimTl »aFaAan
TYAbBIPYbl MYMKIH.

Q

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTblCThl 6apAbIK

KOAAGHbICTafFbl CTaHAAPTTap MEH ePeXeAepre CaMKeC KeAA.

KopLuaraH opTa

ByA TaHba ocbl ©HIMA] KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH
TacTayra 60AManTbIHbIH Ginaipeai (2012/19/EV). SaekTp
HOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH BeAEK JKiHay
MOHIHAETT eAIHI3AIH epexxeAepiH cakTaHbI3. KoKbICKa AypbIC
TacTay KOpLUaraH OpTaFra XoHE aAam AEHCAyAbIFbHA TUETIH 3UAHABI
SCEPAEPAIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEAI.

2 LawTel kenTipy

1 LTenceabaik ylwiThl po3eTkara KOChIHBI3.

2 MyKuAT KenTipy yWiH koHueHTpaTopApl ((8) ) waw KenTipriwke.

3 TemnepaTypa aybicTbipbin Kocksiws! ( (3) ) MeH aya afbiHbl
KocKbiLbIH ((3) ) KepexTi Kylire KolibiHbI3. KenTipin, coraererer
KeWiH COHAATEH LWALIThI KaTbIPYFa CyblK aya arblHbH YPAEY YLLiH,
cybikTal ypaey Tyimecin 3 (1)) Bacbin TypbiHbI3.

Kocy MapameTp DyHKUMa

blAFaA WwatTel xeiraam

Q bleroik kenTipy

HKbiny 6anaHcbl aaTumri
OHTalABI KEMTIpyA|
KaMTamacbl3 €TyMeH OCbl aya
TemnepaTypachiH 6aKbliAan
peTTenal

Temnepartypa Hbiny BanaHco!

LawTsl »blAbl
¢ TemrepatypameH xan FaHa
KenTipy

KaTTbl aya arbiMbl aHe
KbIAAGM KenTipy

Aya aFbiHbI | YKait aya afbiMbl XKaHe YAriAey

@) Suwipy

* Aya afbHblHa KOCbIMLLIA KyaT 6epy yuin, Typ6o TyimeciH @ ((2))
A€ KOAAaHyFa 6oAaAbl.

> [NapameTp TaHAaAFaH ke3ae blAy 6araHcel XKLLIA, rHanKaTopbl
((®) ) KOCbIAaABI HaHE KEMTIPrilTeH Cybik/bICTbIK aya aFblHbIH
cesiHecis.

9 loH $pyHKLMACK Bap KYPbIAFbI KOChIMLIA KEIATBIPABIK 6epin,
OyipanaHyAbl asanTaabl. KypbiAFbl KOCbIAFAH KE3AE OA aBTOMATThI
TypAe beaceHaipireal. VloHAap apHalibl viC LbiFapybl MyMKiH. By
MOHAGP SCepiHeH naiaa 6OAAALI KOHE KaABIMTbI XKaFAal 6OAbIM
ecenTeAeAl.

Maccax auddysopsi ((9))

Maccaxx Anddy3opbl TiK sxoHe byiipa He TOAKbIHABI LWALIThI YMCaK

KeNTipy YWiH apHaiibl acaAraH.

© TabuFn KeAeMA] apTTbIpy »KoHe BYMPaAbIKTbI CaKTay YLUIH WallThl
KenTipreHAe KenTiprilTi TiriHeH yCTaHbI3.

* WawTbiH Ty6iHe keAeM bepy yuiH, AMGPY30p TiCTEPIH 6acbiHbI3ABIH
TepiciHe TETIHAEN LALLbIHBIBABIH iLLIHE €HT3iHi3.

* KypbiAFbIMEH aliHaAaThiH KO3FaAbICTAP Xacar, *blAbl ayaHbl
LallibiHbI3Fa TapaTbiHbI3.

© Anddy30pAbIH HKyMCaK TICTEPIHIH apKACbiHAA OHBIMEH MacCax
»acay GyHKLMACHIH NaiaaAaHyra 6oAaAb.

MaiaaraHyAaH KemiH:

1 Kypanabl ewipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

2 Owrbl 9b6A€eH CyblFaHLUa bICTbIKKA TE3IMAT 6eTKe KOMbIHbI3.

3 Aya kipeTin Topabl (7)) KypaaaaH aAbin, Wall XaHe WaHAbI aAbin
TacTaHpi3.

4 Kypanabl LaHbl XOK, KYPFaK oHe Kayinci3 »epAe CakTaHbI3.
CoHaan-aK, OHbl IAMEriHeH (@) IAIN KoloFa BoAaAbI.

3 KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep aknapaT aAy kepek 6oAca Hemece npobaema 60Aca, Philips
KoMnaHuACbIHbIH www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3
Hemece eAiHiaeri Philips TyTbIHyLbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA
(OHbIH TeAepOH HEOMIPIH AyHIE Xy3i BOlbIHILA GEPIAETIH KemniAaiK
KiTanwacbiHaH aAyra 60Aaabl) xabapAacbiHbi3. Erep eaiHizae
TYTbIHYLUbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl BOAMACA, OHAA KEPTIAIKTI
Philips koMnaHWsACbIHBIH AnAepiHE 6apbiHBI3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc Koncoiomep Aaitdcraina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl. KpiTaiiaa skacaaraH.

Pecert sxaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTaYLbI:
"OUIANTIC” XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey Karacsl,
Ceprert Makees keLueci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

KasakcTaH PecnybavkacbiHAQ caTbin aAbiHFaH TayapFa KaTblCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAANTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AamMaTbl Karackl, KasakcTaH.
{Op. AVILIO MpUHKMaloLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHWM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxcTaH.

Yari: BHD184/00
Kipic sbinaamapirbl: 220-240V~ 50-60Hz 1850-2200 W

tAL (=

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

yra isjungtas.

- ISPEJIMAS. Nenaudokite
prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity @
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai isjunkite
prietaisg is maitinimo tinklo.

- Kai prietaisas perkaista, jis
iSsijungia automatiskai. ISjunkite
aparatg is elektros lizdo ir
palikite jj kelioms minutems,
kad atvesty. Pries vel jjungdami
prietaisg, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais,
plaukais ir pan.

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips®
darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis
technineés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
prieziuros negali.

- Del papildomo saugumo
patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas
voniai, jrengti liekamosios
sroves jtaisa (RCD). Sio RCD
nominalioji liekamoji darbine
srove turi bati ne didesne kaip
30 mA. Patarimo kreipkites |
montuotoja.

- Kad isvengtumete elektros
smugio, j oro jleidimo groteles
nekiskite metaliniy daikty.

- Niekada neuzdenkite oro
jleidimo groteliy.

- Pries jjungdami prietaisa
jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais
tikslais, isSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips® Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j
maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vieta,
leiskite prietaisui atvesti.

- Baigus naudoti, neistraukite
maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

- Nenaudokite prietaiso, jei jusy
rankos slapios.

- Prietaisg apziureti ar taisyti
pristatykite tik j ,Philips”
jgaliotgjj technineés priezitros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai
gali naudotojui sukelti itin
didelj pavojy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Aplinkosauga

LPhilips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti

kartu su jprastomis buitinémis atliekomis

(2012/19/ES). Laikykités jusy salyje galiojanciy

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros

ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinkg ir zmoniy sveikata.

2 DZiovinkite plaukus

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Kruopsciam dziovinimui prijunkite antgalj ((®) ) prie
dziovintuvo.

3 | norima padetj nustatykite temperataros (3) ) ir oro
sroves jungiklj (@) ). Paspauskite ir laikykite vésaus oro
mygtuka & (1)), kad po dZiovinimo arba modeliavimo
sutvirtintumete sukuosena.

Jungiklis Nustatymai Funkcija

Greitai isdziovinkite

@ Karstas &lapius plaukus

,ThermoBalance*

jutiklis nuolat stebi
ir reguliuoja oro
temperatdra bei
uztikrina optimaly
sausuma

Temperatura | ThermoBalance*

Plaukus svelniai
e dZiovinkite jjunge Silta
oro srove

Stiprus oro srautas ir
greitas dziovinimas

Svelnus oro srautas ir

Oro srove I
modeliavimas

o) isjunkite

+ Turbomygtuku @ ( (2)) galite jjungti itin galinga oro srauta.

L ThermoBalance® LED indikatorius @ ( (%)) isijungs
pasirinkus nustatyma. Pajausite i$ dziovintuvo tekantj
vésy arba karstg ora.

 Naudojant prietaisg, kuriame veikia jonizavimo funkcija,

plaukai labiau zvilgés ir maziau garbanosis. Prietaisg
jjlungus, si funkcija jsijungia automatiskai. Dél jony gali
sklisti specifinis kvapas. Tai normalu. Kvapas susidaro
del jony generacijos.

Masazuojantis sepetys ((®))

Masazuojantis Sepetys buvo specialiai sukurtas tam, kad

bty galima sSvelniai dziovinti ir tiesius, ir garbanotus arba

banguotus plaukus.

* Norédami padidinti nattraly plauky puruma ir islaikyti
garbanas, laikykite dziovintuva vertikaliai ir dziovinkite
plaukus.

* Noredami supurenti plaukus prie pat $aknu, difuzoriaus
dyglius prispauskite prie galvos.

+ Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, Silta ora
paskirstysite per visus plaukus.

* Naudojant masazuojantj sepetj minksti spygliukai
uztikrina masazo funkcija.

Po naudojimo:

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padekite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Norédami pasalinti plaukus ir dulkes, nuo prietaiso oro
jleidimo angos nuimkite groteles (@) ).

4 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje nera dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((®)).

3 Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos apsilankykite ,Philips* tinklapyje
adresu www.philips.com/support arba kreipkites j ,Philips*
klienty aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke)
Jei jlsy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkites |
vietinj ,Philips* platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet so lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens
ftuyur_ns ir blst§ms pat tad, @
jaierice irizslégta.



- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
vannu, dusu, izlietnu vai citu ar
adeni pilditu trauku tuvuma.

- Péc lietosanas vienmér
atvienojiet iernci no sienas
kontaktligzdas.

- Jaierce parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas
minutes atdzist. Pirms atkal
ieslédzat ierici, parbaudiet,
vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam,
matiem u.tml.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvaintos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

- So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosSinata uzraudziba
vail noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt béerni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam
uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslégsanas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai
darba stravai, kas neparsniedz
30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju.

- Neievietojiet metala
prieksSmetus gaisa iepludes
rezgos, lai izvairntos no elektriska
stravas trieciena.

- Nekada gadijuma
neaizsprostojiet gaisa
pldsmas atveres.

- Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
nolukiem, kas nav aprakstiti saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos/parukas.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai detalas,
kuras Philips nav Tpasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus piederumus
vai detalas, garantija vairs
nav spéeka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierci.

- Pirms novietojat ierici
glabasana, pagaidiet, lidz
ta atdziest.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas.

- Nelietojiet ierci ar
slapjam rokam.

- Vienmeér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit ot
bistamas situacijas lietotajam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko
lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem

(2012/19/ES). levérojiet sava valst spéka esosos

likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko

produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Matu zavesana

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Lai nodrosinatu koncentrétu zavésanu, pievienojiet
koncentratoru ((8) ) fénam.

3 Noregulgjiet temperatiras slédzi ((3) ) un gaisa plusmas
slédzi ((®) ) vélamaja pozicija. Nospiediet un turiet vésa
gaisa plasmas pogu #& ((1)), lai ar vésu gaisu nofiksétu
savu matu sakartojumu péc zavésanas vai ieveidosanas.

Sledzis lestadijums Funkcija

Slapju matu atra

@ Karsta zavedana

Ar ThermoBalance

sensoru tas nepartraukti
uzrauga un pielago
gaisa temperataru,
nodrosinot optimalu
zavésanu

Temperatura
ThermoBalance

|zzavéjiet matus saudzigi
silta temperattra

¢

Spéciga gaisa plusma un
atra zavésana

Gaisa

- Maiga gaisa plusma un
plusma |

ieveidosana

e} Izslégt

* Varat art izmantot turbo pogu © ( (2) ) papildu gaisa

plasmai.

»  ThermoBalance LED indikators @ ( (5 ) iedegas, kad
iestatijums ir izvéléts, un sajutisiet vésa/karsta gaisa
plismu no matu féna.

L lerice ar jonu funkciju nodrosina papildu mirdzumu
un samazina sprogosanos. Funkcija automatiski tiek
aktivizéta, kad ierice ir ieslégta. Joni var radit ipasu
smarzu. Tas ir normali, to izdala raditie joni.

Masazas difuzors ((9))

Masazas difuzors ir pasi izstradats, lai saudzigi izzavétu

taisnus, lokainus vai vilnainus matus.

* Lai palielinatu matu apjomu un saglabatu lokas, turiet
fénu vertikali matu zavésanas laika.

*+ Lai raditu pacélumu pie matu sakném, ievietojiet difuzora
zarus matos ta, lai tie viegli pieskartos galvas adai.

+ Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmérigi izkliedétu
silto gaisu matos.

+ Varat izbaudit masazas funkciju ar izkliedétaju, ko
nodrosina ta mikstas tapinas.

Péc lietosanas:

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Nonemiet ierices gaisa iepludes restites (@) ), lai iztiritu
matus un puteklus.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ar pakart aiz cilpinas ( () ).

3 Garantija un serviss

Jair nepieciesama informacija vai palidziba, lGdzu,
apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com/support
vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava
valstt (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosara). Ja jusu valsti nav klientu apkalpo$anas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi $wiadczonej przez
firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia

- OSTRZEZENIE: Nie

w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke

z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.
korzystaj z urzadzenia w @
poblizu wanny, prysznica,
umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

. Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzgdzenia

wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie
ono automatycznie. Wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka
minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym witaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki
nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wtosami itp.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania
tego typu urzgdzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci chcgce
POMOC W Czyszczeniu i
obstudze urzgdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Jako dodatkowe
zabezpieczenie zalecamy
zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajgcym
gniazdka elektryczne w
tazience, bezpiecznika
roznicowo-prgdowego (RCD).
Wartos¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego
bezpiecznika nie moze
przekraczac 30 mA. Aby
uzyskac wiecej informaciji,
skontaktuj sie z monterem.

- Aby uniknac¢ porazenia pradem,
nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w kratkach
nadmuchu powietrza.

- Nigdy nie blokuj kratek
nadmuchu powietrza.

- Przed podtgczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z
jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na
sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj
bez nadzoru urzgdzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesci innych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu
sieciowego wokot urzadzenia.

- Przed schowaniem urzgdzenia
odczekaj, az ostygnie.

- Po zakonczeniu korzystania nie
ciggnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajgc za wtyczke.

- Nie uzywaj urzgdzenia, gdy
masz mokre dtonie.

- Koniecznosc¢ przegladu lub
naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifilkowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z fr—
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami

dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych

i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi

2 Suszenie wlosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

2 W celu precyzyjnego wysuszenia wtosow zatdz
koncentrator ( (8) ) na suszarce.

3 Ustaw przetacznik temperatury (@) ) i przetacznik
regulacji strumienia powietrza ( (¥ ) w wybranej pozycji.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zimnego nadmuchu
# (1)), aby uzyskac chtodny strumien powietrza
utrwalajacy fryzure po suszeniu lub stylizacji.

Przetacznik Ustawienie Funkcja
2 Wysoka Szybkie suszenie
temperatura mokrych wtosow

Dzieki czujnikowi
ThermoBalance
urzadzenie przez
caty czas monitoruje
i dostosowuje
temperature powietrza,
zapewniajac optymalne
suszenie

Temperatura ThermoBalance

Delikatne suszenie
4 wtosow cieptym
powietrzem

Silny strumien powietrza
1] zapewniajacy szybkie
suszenie

Delikatny strumien
| powietrza i uktadanie
wiosow

Nadmuch

@) Wytaczanie

* Aby wigczy¢ bardzo silny strumien powietrza, nalezy uzyc
przycisku turbo @ (@) ).
> Po wybraniu ustawienia wtaczy sie wskaznik LED
ThermoBalance @ () ) i poczujesz chtodne/gorace
powietrze wydobywajace sie z suszarki.

L Urzadzenie z funkcjg jonizacji dodaje wtosom blasku
i zapobiega ich splatywaniu. Jest ona aktywowana
automatycznie po wigczeniu urzadzenia. Jony
moga uwalniac specyficzny zapach. Jest to zjawisko
normalne, spowodowane wytwarzaniem jonow.

Dyfuzor masujacy ((®)

Dyfuzor masujacy zostat specjalnie zaprojektowany do

delikatnego suszenia zarbwno prostych, jak i kreconych lub

pofalowanych wtosow.

* Aby zwiekszyc¢ naturalng objetosc wtosow i zachowac
loki, podczas suszenia trzymaj suszarke pionowo.

* Aby zwiekszyc¢ objetosc przy nasadzie wtosow, wktadaj
bolce dyfuzora we wtosy tak, aby dotykaty skory gtowy.

* Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac ciepte
powietrze pomiedzy wtosami.

+ Dyfuzor oferuje takze funkcje masazu gtowy dzieki

miekkim szpilkom.

Po uzyciu:

1

2

3

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

Aby usunac wtosy i kurz (@) ), zdejmij z urzadzenia kratke
wlotu powietrza.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,

z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania ((®) ).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow

prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowg
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyijnej). Jesli w Twoim kraju

nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www philips.com/welcome

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-1 pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoateti-l din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este opirit.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

- Scoateti intotdeauna

aparat in apropierea cazilor,

dusurilor, bazinelor sau ﬁ
‘

altor recipiente cu apa.
aparatul din priza dupa utilizare.

- Aparatul se opreste automat in

cazul supraincalzirii. Scoateti
aparatul din priza si lasati-1

sa se raceasca pentru cateva
minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati
grilajul pentru a va asigura ca nu
este blocat cu puf, par etc.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte si
copii cu varsta minima de 8 ani
daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea

in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un
dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) in circuitul electric care
alimenteaza baia. Acest RCD
trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima
specificata de 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului.

- Nu introduceti obiecte metalice

in grilajele pentru aer, pentru a
evita electrocutarea.

- Nu blocati niciodata grilajul

pentru aer.

- Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utilizati aparatul pe par

artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca

utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Nu trageti de cablul de

glimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

- Nu utilizati aparatul cu

mainile ude.

- Pentru control sau depanare

duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/EU). Urmeaza regulile din tara ta pentru

hi¢

colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

2 Uscarea parului

1

Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Pentru uscare precisa, atasati concentratorul ( ) pe

uscator.

3 Regleaza comutatorul pentru temperatura (@) ) si

comutatorul pentru fluxul de aer ( (3 ) in pozitia dorita.
Mentine apasat butonul Jet de aer rece % (1)) si vei
obtine un debit de aer rece pentru fixarea coafurii dupa
uscare sau coafare.

1 BarkHas nHdopmaums

[Nepea 1cnoab3oBaHMeM NpUBopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
MHCTPYKLIMEN MO 3KCMAYaTaLMM 1 COXPaHWUTE ee AAA AQAbHEVILLIErO
MCMOAB30BaHMS B KaueCTBe CrPaBOMHOTO MaTepuana.

- BHVMAHVIE! He ncnoassynTe

Nprbop BOAM3M BOADI.

- BblHbTE BMAKY WWHYPA MNTAHKA

Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMS nMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI
MPEACTABAAET PUCK, AXKE ECAU
NPMOOP BbIKAIOYEH.

- BHVIMAHVIE! He ncnoassynTe

Nprbop B BaHHOM, AyLLE,
bacceitHe WAV APYTX
NOMELLEHNAX C MOBbILEHHOM
BAQKHOCTBIO.

Q

- [Tocae 3aBeplueHms paboTsbl

OTKAIUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETU.

- ['lprbop aBTOMaTUYECKN OTKAIOHAETCA

npw neperpese. BoikaiounTe

nprbop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeYeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
MOBTOPHbIM BKAIOYEHKWEM Mprbopa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MbIABIO, BOAOCAMM 1 T.MM.

- B CAyHae MOBPEKAEHNA CETEBOTO

LIHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTb.
YT0bbl 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Npr1bopa, 3ameHsanTe
LUIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMICHOM LIEHTPE C NMEePCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMUKALIMN.

- AeTn cTapwe 8 AeT M AMLa C

OrpaHVyeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOWM CUCTEMbI AU
OrpaHNYEHHBIMM YMCTBEHHbBIMM

WA U3NYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkXKe AMUA C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM U 3HAHUAMMU MOTYT
MOAB30BATHLCA 3TUM NMPUOOPOM

NoA MPUCMOTPOM WAM MOCAE
NOAYYEHNS UHCTPYKLMIA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaHNM
Nprbopa 1 NOTEHLMAABHBIX
OMacHOCTAX. He no3soAanTe AeTsaM
UrpaTb C Np1bopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- Aps obecrneyeHmns AONMOAHUTEABHOM

33U Tbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTD
OrpaHNYUTEAb OCTAaTOYHOrO TOKa
(RCD), npeaHa3sHaueHHbIN AAA
IAEKTPOMUTaHWS BaHHOW KOMHATbI.
HOMWHaABHBIN OCTAaTOUHBIN pabounit
TOK He AOAKeH nmpeBbilaTh 30 MA.
[locoBeTYMTECh C IAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTAX.

- Bo n3berxkaHre nopaxkeHus

INEKTPUYECKMM TOKOM He
NPOCOBBIBANTE METAAAMUECKME
NPEAMETbI YEPE3 BEHTUAALIMOHHYIO
peweTKy npubopa.

- Hukoraa He brokmpyrTe

BEHTUAALIMOHHDBIE DELLETKN.

- [lepea noakaoueHem nprbopa

>/66,A,I/IT6CI3, YTO YKa3aHHOE Ha
HEM HalNpAXXeHne COOTBETCTBYET
HAMPAXXEHWIO MECTHOW INEKTPOCETH.

- He ncnonae3ynTe nprbop aas Lieaen,

OTAMYHbBIX OT OMMCAHHbBIX B AGHHOW
NMHCTPYKUMW MO SKCMAyaTaLnn.

- He ncnonabsynTe npnbop aas

O6pa6OTKl/l NCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBaaiiTe BKAIOUYEHHBIV B CETb

nprbop 6e3 NprucMoTpa.

- 3an pELLaETCA MOAB30OBATbCA

KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETaAAMM APYTUX MPOU3BOAMTEAEN,
HE MMEIOLWMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. 'pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX akCeccyapoB
M A€TaAEM rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBOW LHYP

BOKPYr npunbopa.

- [lpexae uem ybpaTb npubop, sante

€My OCTbITb.

- He TaHWTE Ha cebs WHYp nuTaHma

NOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXuTech
TOABKO 32 BMAKY MPK OTKAIOUEHNM
nprbopa oT ceTw.

- 3anpeluaeTca bpaTb npubop

MOKPbBIMM PyKamM.

- AAA MPOBEPKM MAM PEMOHTa Nprbopa

CAeAYeT 0DpallaTbCsl TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIn
HEKBaAMDULIMPOBAHHBIM ANLIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AAS OAB30BATEASA CUTYaLMAM.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

70T npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOpMaMm no BOBAGI}CTBM}O SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

3almTa oKpyrKaloLLe CpeAbl

DTOT CUMBOA O3HAYET, YTO MPOAYKT HE MOXKET BbiTb
YTWAU3MPOBaH BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMMU
(2012/19/EC). BoinoAHANMTE pasAEAbHYIO YTUAM3ALMIO

3,

AEKTPUHECKMX N SAEKTPOHHBIX MBAe/\M;I B COOTBETCTBMM C

NpaBMAaMM, MPUHATBIMY B Ballel CTpaHe. [1paBuAbHas yTHAM3aLMA
MOMOXET MPEAOTBPATUTb HErATUBHOE BOBAeIZCTBMe Ha OKpY>KaloLLyto

C|

PEAY V1 3AOPOBbE YEAOBEKA.

2 Cywka BoAoc

1

BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

2 AAA CYWKM OTARABHBIX MPAAEH MPUCOCANHITE KOHLIEHTPATOP

(® )k dery.

3 VcTaHoeuTe nepexaotaTeAr TemnepaTypHoro pesxima ((3)) 1

NHTEHCMBHOCTM BO3AYLLIHOIO NOTOKa (@) B HY>XHOE MNOAOXKEHME.
HaxmmTe 1 yaepMmBaiiTe KHOMKY XOAOAHOMO 0bAyBa B

(1)), 4TOBbI 3adMKCHPOBATL MPUHUECKY MOCAE CYLIKW MAW YKAAKM C
MOMOLLBIO MOTOKAa XOAOAHOIO BO3AYXa.

B

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum u TamoxxerHoro Colosa
NPUHUMAET NPeTeH3NN NOTPEOUTEAEN B CAYUastX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akorom PO «O 3aumte npas notpebutenery 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMIM TOBapa, NPUOBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccuniickon Deaepatiym

Moaeab: BHD184/00
HomuHarbHble napameTpel: 220-240V~ 50-60Hz

1850-2200 W

il

Slovensky

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu,
ktoru spolo¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

1 Délezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel
aniinych nadob
obsahujucich vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

- Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne. Odpoijte
zariadenie zo siete a nechajte
ho niekolko minut vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchate chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

-V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebné
si ho dat vymenit v spolocnosti
Philips, servisnom stredisku
spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb,

aby sa predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzene telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Ak chcete zabezpecit zvysenu
ochranu, odporucame vam
namontovat do elektrickeho
obvodu, ktory privadza
elektricku energiu do kupelne,
zariadenie zvyskoveho prudu
(RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud
vyssi ako 30 mA. Poziadajte o
radu inStalatéra.

- Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasuvajte kovove
objekty. Predidete tak zasahu
elektrickym prudom.

- Nikdy neblokujte mriezku na
vstup vzduchu.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane

na zariadeni zodpoveda napatiu

v miestnej elektrickej sieti.
- Zariadenie nepouzivajte na ine

ucely, ako tie, ktore su opisane v

tomto navode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojené
k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte
okolo zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie
odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Po pourziti netahajte za
napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

- Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokre ruky.

- Zariadenie vzdy vratte
do servisného strediska
autorizovaneho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velkée nebezpecenstvo.

Q

Elektromagnetické polia (EMF)

Comutator Pozitie Functie
- - MoAorxkeHune YcTaHoBAeHHOE  DYHKLMOHAAbHbIE Tent trebic “ley Phili h e vEatky
? Fierbinte Uscati rapid parul ud 3HayeHue BO3MO>HOCTU e,n OVSQO rebic Z,nac y ]ps,vy Oy\/UJ.el V_Se ym .
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
Senzorul 2 Bucoran BbicTpast cylka BOAOC Mocre elektromagnetickym poliam.
ThermoBalance Aywa
u ggg;ozgzssrzr:j;ent Aatunk ThermoBalance Zivotné prostredie
Temperatura ThermoBalance termperatura aerului MOCTOAHHO OTCAXKMBAET M o ) ‘
) P N ’ TemnepaTypa @ ThermoBalance ~ PeryAvpyeT TemnepaTypy Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie

as1gur§1nd O uscare BO3AyXa, ObecreuBas likvidovat s beznym komunalnym odpadom
optima ONTVMAABHYIO CYLLIKY (smernica 2012/19/EU). Postupuite pod(a predpisoV g

0 Usuca-ti parul delicat cu BepesHas CyLka BOAOC MpH platnych vo vasej krajine pre separovany zber
temperatura calda 14 Cpeaneii TemnepaType elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
Flux de aer puternic si - pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné

] s CrnpHbii NOTOK BO3AYXa AMA prostredie a [udské zdravie.
uscare rapida g BbICTPOIA CyLLIKM BOAOC

Flux de aer Flux de aer delicat si Motok Mkt 803 o Y :
AYLWHBIV MOTOK
I Confare sy | o 2 SusSenie vlasov
@) Oprire o BbikAOYEHME 1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

* Poti folosi butonul turbo @ ( (@) ) pentru un flux de aer si

mai puternic.

L  Indicatorul cu LED ThermoBalance @ ((3)) se va

aprinde cand setarea este selectata si vei simti jet de
aer rece/fierbinte de la uscator.

L Aparatul cu functie de ionizare ofera un plus de

stralucire si reduce aspectul cret. Se activeaza automat
cand aparatul este pornit. lonii pot produce un miros
special. Este un lucru normal si este cauzat de ionii
generati.

Difuzor cu masaj (%))

Difuzorul cu masaj a fost creat special pentru a usca delicat
atat parul drept, cat si pe cel cret sau ondulat

* Pentru a imbunatati volumul natural si a-ti mentine

buclele, tine uscatorul vertical cand iti usuci parul.

+ Pentru a adauga volum la radacini, introdu varfurile

difuzorului in par astfel incat sa atinga pielea capului.

+ Efectueaza miscari circulare cu aparatul pentru a dirija

aerul cald prin par.

+ Te poti bucura de functia de masaj cu difuzorul, gratie

varfurilor sale moi si delicate.

Dupa utilizare:

1
2
3

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asezati-1 pe o suprafata termorezistentd pana la racire.
Scoate grilajul de admisie a aerului (7)) de pe aparat

* A/\ﬂ BO3AYLIHOrO NOTOKa MaKCMMaAbHOM MOLHOCTU MOXHO

1ICNOAB30BaTb KHOMKY TypGopexima @ ((2) ).

9 [Nocae BbIGOPA HACTPOMKM 3arOPUTCA CBETOAMOAHBINA MHAMKATOP

ThermoBalance @ ( (5) ), v U3 dera HauHeT NocTynaTs NOTOK
XO/\OAHOI’O/I’OPQ“ISFO BO3AyXa.

> OyHKLMA MOHK3aLMK B NPrbOpe NMP1AAET BOAOCaM

AOMOAHUTEABHBIN BAECK 1 yMeHbLLIaeT cryTbiBaHme. OyHKumMA
aKTVBMPYETCA aBTOMATUYECKM MPU BKAIOUEHMM nprbopa. Bo Bpema
MOHM3aLUMM MOXKET BbIAEAATLCA cneuwd)wecwh 3anax. OH BbI3BaH
O6PB.EOBaHMeM VOHOB.

MaccaxHas Hacaaka-anddysop ((9))
MaccarkHan HacaaKa-Arddy30p creumnasbHo paspaboTaHa AAA
6epe>+<HOI’O BbICYyLMBAHNA KaK MPAMbIX, TaK M BbIOWLMXCA MAM BOAHNCTbIX

B

OAOC.

* A/\ﬂ YBEAMHEHWA €CTECTBEHHOIO obbema u MOAEAPOBaHNA

AOKOHOB BO BPEM# CyLLIKW BOAOC AEPXUTE deH BEPTMKAALHO.

© AAA co3paHMA 0bbemMa y KOpHel BOAOC MoaHecuTe nMprbop K

FOAOBE TaK, YTOOb! 'MAaABUMKIM' KACAAWCh KOXKM FOAOBBI.

* ,A/\ﬂ PaBHOMEPHOIO pacrpeAeAeHNa TEMAOro BO3AYXa Mo BOAOCAM

COBepLUaiTe KPYroBble ABIKEHMA.

* Msrkve “naabumnkin’ Anddy3opa MOXKHO MCMOAL30BATb AAA MACCAXKaA.

Mocae 3aBeplieHus paboTbi:

1
2

BbikAlounTE NPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETY.

[MoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTOKYIO MOBEPXHOCTL AAA OCTbIBAHMS.

2 Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte
na susic¢ vlasov koncentrator ((8) ).

3 Nastavte prepinac teploty () ) a prepinac pradu vzduchu

(@) do pozadovanej polohy. Ak chcete studenym
vzduchom fixovat Uces po suseni alebo stylingu, stlacte
a podrzte tlacidlo davky studeného vzduchu % (D).

Prepinac Nastavenie Funkcia

Rychle susenie vihkych

® Horuca vlasov po osprchovani

Snimac ThermoBalance
nepretrzite sleduje

a upravuije teplotu
vzduchu, ¢im
zabezpecuje optimalne
susenie.

Snimac

Teplota ThermoBalance

Jemne suste svoje
e vlasy prudom teplého
vzduchu.

Silny prud vzduchu a
rychle susenie

Prud

Jemny prud vzduchu a
vzduchu |

Uprava ucesu

e} Vypnutie

pentru a elimina firele de par si praful.

4 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il puteti suspenda de la agatatoare ((6)).

3 Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii sau intampini

probleme, acceseaza site-ul web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contacteaza centrul local de
asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon il poti
gasi in certificatul de garantie universal). Daca in tara dvs.
nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti, contactati
distribuitorul Philips local.

Pycckum

[Mo3apaBAseM ¢ MokynKow, U A06pO NMoXaroBaTb B kAy6 Philips!
4T06bI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermMyLiecTBamu noasepxkn Philips,
3apernucTpupyiTe yCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

3 CHumuTe ¢ Npubopa BeHTMAALIMOHHYIO peweTky ( (7)) AAs ouncTm
OT BOAOC ¥ MblAWU.

4 XpaHuTe Nprbop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MeCTe, 3alliMULIEHHOM
OT MblAK. MOXHO TaKxe NOABECUTH HPVI6OP 3a CneunanbHyo
netesky ((6)).

3 lapaHTUsA 1 06CAyKMBaHME

[p1 BO3HWKHOBEHWM MPOBAEMBI MAM MPU HEODXOANMOCTM
NOAYYeHUs MHPOPMALIMK 3aianTe Ha Beb-cainT komnaHmm Philips
(www.philips.com/support) nau obpaTnTech B LEHTP NOAAEPXKKM
noTpebuTeAei B Baleit cTpaHe (HoMep TeredoHa ykasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAu B Ballelt CTpaHe HeT LIEHTPa MOAAEPHKM
notpebuTeneit Philips, obpatiTecs no MecTy npuobpeTeHns usaeans.
DeH. AAA BbITOBBIX Hy»KA,

M3roTosuTens: ‘@Ouannc KoHcbiomep AandcTaina BB, TycceHavieneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaanabl. CaenaHo B KuTae.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«DOUAMIMCy, Poceua, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13,

Ten. +7 495 961 1111

+ Mbzete tiez pouzit tlacidlo turbo @ ((2) ) na mimoriadne
silny prud vzduchu.

L Po zvoleni tohto nastavenia sa zapne indikator LED

snimaca ThermoBalance @ ( (%)) a vy pocitite prud
studeného alebo hortceho vzduchu vychadzajuci zo
susica.

» Zariadenie s funkciou ionizacie dodava vlasom vyssi

lesk a zabranuje strapateniu. Pri zapnuti zariadenia
sa funkcia automaticky aktivuje. lony mézu vytvarat
zvlastnu vonu. Spoésobuju ju vzniknuté iony a je
prirodzenou sucastou ich tvorby.

Masazny difuzér ( ) )

Masazny difuzér je navrhnuty Specialne na jemné susenie

rovnych aj kuceravych alebo vinitych vlasov.

* Vylepsenie prirodzeného objemu a zachovanie kucier

dosiahnete, ak budete susi¢ pocas susenia drzat kolmo k
vasim vlasom.

* Ak chcete zvacsit objem pri korienkoch, vlozte hroty do
vlasov tak, aby sa dotykali pokozky hlavy.

+ Zariadenim robte kruzivé pohyby, aby teply vzduch

prenikol ku vsetkym viasom.

* Masaznu funkciu difuzéra si mézete vychutnat vdaka jeho

jemnym a makkym hrotom.

Po pouziti:

1

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym

vychladne.

3 Zo zariadenia zloZte mriezku na nasavanie vzduchu (@) )

a odstrante vlasy a prach.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a

bezprasnom mieste. Mdzete ho tiez zavesit za o¢ko
na zavesenie (()).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo ak sa vyskytne problém,
navstivte webovu lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese
www.philips.com/support alebo kontaktujte stredisko
starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo vasej
krajine (telefonne ¢&islo strediska najdete v medzinarodnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu

vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v

kopalnici, ga po uporabi

vedno izkljucite iz omrezja,

ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

Q

- Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

- Ce se aparat pregreje, se

samodejno izklopi. I1zkljucite
aparat iz elektricnega omrezja
in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata
preverite, da zracne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

- Poskodovani omrezni kabel sme

zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam

svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. I1zklopni tok
varnostnega tokokroga ne sme
presegati 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektricarja.

-V zracno mrezo ne vstavljajte

kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elektricnega Soka.

- Ne blokirajte zracnih mrez.
- Preden aparat prikljucite,

preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno

v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na

umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na

napajanje, ga ne puscajte
brez nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali

delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte

okoli aparata.

- Preden aparat shranite,

pocakajte, da se ohladi.

- Po uporabi ne vlecite za

napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete Vtic.

- Aparata ne uporabljajte z

mokrimi rokami.

- Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika

izredno nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati

S

(2012/19/EU). Upostevaijte drzavne predpise za
loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

kupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki

B

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Susenje las

1
2

Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

Za natan¢no susenije pritrdite koncentrator ((®) ) na
susilnik.

Stikalo za temperaturo (3 ) in stikalo za zra¢ni tok

(@) premaknite na Zeleni polozaj. Pridrzite gumb za
hladen zra¢ni tok 3 ( (1) ), da utrdite pri¢esko po susenju
ali urejanju.

Preklop Nastavitev Funkcija

Za hitro susenije las po

? Vroce prhanju

S senzorjem

ThermoBalance
nenehno spremlja in
prilagaja temperaturo
zraka in zagotavlja
optimalno susenje

Temperatura
ThermoBalance

Lase nezno posusite s
toplo temperaturo

¢

Mocan zracni tok in hitro
susenje.

Nezen zracni tok in

Zracni tok |
urejanje

e} Izklop

+ Uporabite lahko tudi gumb Turbo @ ((2) ) za zelo mocan

zracni tok.

» LED-indikator ThermoBalance @ ((5) ) zasveti, ko

izberete nastavitev, in zacutili boste hladen/vro¢ zra¢ni
tok iz susilnika.

L Aparat z ionsko funkcijo lasem dodaja blesk in

zmanjsuje nakodranost. Vklopi se samodejno, ko
vklopite aparat. loni lahko oddajajo poseben vonj.
To je obicajen pojav, do katerega pride zaradi
nastajanja ionov.

Masazni razprsilnik ((9))

Masazni razprsilnik je posebej razvit za nezno susenje
ravnih, kodrastih ali valovitih las.

+ Da povecate naravni volumen in utrdite kodre, susilnik

med susenjem las drzite navpicno.

* bi povecali volumen pri koreninah, vstavite zobce

nastavka za volumen v lase tako, da se dotikajo lasisc¢a.

+ Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel

zrak po laseh.

* Razprsilnik ima mehke konice, zato lahko uporabljate tudi

masazno funkcijo.

Po uporabi:

1
2

3

4

Aparat izklopite in izkljucite.

Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

Z aparata odstranite zra¢no mrezo ( (7)), da odstranite
lase in prah.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno

zanko ((®) ).

3 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno

S

tran na naslovu www.philips.com/support oziroma se

obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko stevilko lahko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoijte

da koristite ovaj aparat u
blizini vode.

- Ako Kkoristite aparat u kupatilu,

iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, Cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemoijte da

koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

Q

- Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanja.

- Ako se aparat pregreje,

automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko
minuta. Pre nego sto ponovo
ukljucite aparat proverite da
resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd.

- Ako je glavni kabl ostecen,

on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- U cilju dodatne zastite

preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

- Da biste izbegli strujni udar,

nemoijte da stavljate metalne
predmete u resetku za
propustanje vazduha.

- Nikada nemoijte da blokirate

resetke za propustanje vazduha.

- Pre nego sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Nemojte da koristite aparat na

umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemoite
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite

dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Nakon koris¢enja nemoite

vudi kabl za napajanje.
Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek
vucite utikac.

- Nemojte da rukujete aparatom

dok su vam ruke mokre.

- U slucaju provere ili popravke

aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove
izuzetno opasne situacije

PO korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim

S

tandardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim

poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme

da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom

(2012/19/EU). Pratite propise svoje zemlje za zasebno puy
prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprec¢avanju
negativnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi

2 SusSenje kose

1
2
3

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

Za precizno susenje pri¢vrstite usmerivac ((®) ) na fen.
Podesite prekidac za temperaturu (@) ) i prekidac¢ za
protok vazduha ( (@) ) u zeljene polozaje. Pritisnite i
zadrzite dugme za hladan vazduh #% ( (1) ) kako biste
pomocu hladnog vazduha ucvrstili frizuru nakon susenja

ili oblikovanja.
Prekidac Postavka Funkcija
2 ) Brzo osusite potpuno
& Vruce mokru kosu
Zahvaljujuci
ThermoBalance senzoru,
neprestano prati i
podesava temperaturu
Temperatura | ThermoBalance

vazduha, ¢ime se
garantuje optimalno
susenje

Nezno susite kosu
e pomocu blage
temperature

Jak protok vazduha i
brzo susenje

Protok : Slab mlaz vazduha i
vazduha friziranje
e) Iskljucivanje

* Mozete da koristite i dugme turbo @ ( (2) ) za veoma jak

mlaz vazduha.

% ThermoBalance LED indikator @ (® ) ukljucuje

se kada izaberete ovu postavku i oseti¢ete protok
hladnog/vruceg vazduha iz fena.

L Aparat sa funkcijom jonizacije kosu cini sjajnijom i

smanjuje neposlusnost kose. Automatski se aktivira
prilikom ukljuc¢ivanja aparata. Funkcija jonizacije moze
da proizvodi neuobic¢ajen miris. To je normalno, a uzrok
predstavljaju joni koji se generisu.

Dodatak za volumen sa funkcijom masaze ((9))

Dodatak za volumen sa funkcijom masaze je posebno
dizajniran tako da omogucava nezno susenje ravne i
kovrdzave kose, a i talasaste.

* Da biste povecali prirodni volumen i odrzavali kovrdze,

drzite fen vertikalno tokom susenja.

* Pric¢vrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat.

Skinite ga potezanjem.

* Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog

vazduha rasporedi kroz kosu.

+ Dodatak za volumen vam omogucava da uzivate u

funkciji masaze zahvaljujuci neznim i mekim zavrsecima.

Nakon upotrebe:

1
2

3

4

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

Skinite usisnu resetku za vazduh ((7) ) sa aparata da biste
uklonili dlake i prasinu.

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez

prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za
kacenje ((6) ).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem,
posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi

www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo npocimo A0 Kayby Philips! LLo6 y
MOBHIM MIpi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MPOMOHye KomnaHis Philips,
3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Baxkamsa iHpopMauiis

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, yBAXKHO NpOYMTaiTE Liei
NOCIOHNK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHEOT AOBIAKM.

- TOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPWCTOBYIMTE LieW MpUCTPIN
OiAa BOAM.

Q

- Y pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKM NepebyBaHHsA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLO
MPUCTPIM BUMKHEHO.

- NONMEPEAXKEHHA! He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPIN BiAs
BaHH, AyLLIB, bacelHiB abo IHLLIMX
EMHOCTEM I3 BOAOIO.

- [Ticrst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA' €AHYWTE MPUCTPIN BIA MEPEXKI.

- AKLWO NpUCTpIN NeperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATMUHO.
Bia'eaHarTe NpUCTPIN Bia MEPEXKI |
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKA XBUAWH.
[epea TUM, IK 3HOBY YBIMKHYTU
NPUCTPIN, NEePEBIPTE, UM PELLITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

- AKLWO WHYP KMBAEHHSA MOLLKOAXEHO,
AN YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTHW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢daxisuiB i3 HareKHOIO
KBaAlpIKaLi€lo.

- LM npuctpoem MoxkyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe Un 0cobu i3
MNOCAABACHNMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
abo pO3yMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pM3NKK. He aAo3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BUKOHYBATM
YMLLEHHA Ta AOTASA D€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- AAS AOAQTKOBOTO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpin 3aaniukoBoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXKI BAHHOT KIMHATM.
HOMIHaABHWI 3aAULLIKOBKM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuiLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLli LLoAO
BMKOPWCTaHHSA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEP»KaTW B CMeLiaAiCTa.

- He BcTaBaaliTe MeTaneBi npeameTH
Y PELiTKY AASt MOBITPSA, Lie
MOX€ MPM3BECTU AO YPaXKEHHS]
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

- HiKoAM He 3aKkpuBaniTe OTBOPU AAS
MOBITPS.

- [lepea TUM sK nNia'eaHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
30iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HarNpyroto y Mepexi.

- He BuKopucTOBYNMTE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
NOCIBHMKY.

- He BrKOpUMCTOBYITE MPUCTPIN Ha
WTYYHOMY BOAOCCI.

- Hikoan He 3aamianTe nia'eaHaHmM
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BukopucToByiTE NprAaAAA
UM AETaAI IHLLMX BMPODHWKIB, 3a
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeN
Npu3BEAE AO BTPaTW rapaHTii.

- He HakpyuyiTe LWHYp KMBAEHHS Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM AK BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTM.

- He TArHiTb 32 KabeAb XKMBACHHS MiCAS
BMKOPUWCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33
LITeKep.

- He KopucTynTeca npucTpoem, AKWo y
Bac Mokpi pyku.

- [ lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LleHTpI, ynosHosaxkeHoMmy Philips.
PeMOHT, B1MKOHaHWI ocobamm be3
cneLiaAbHOT KBaAidiKaLLii, MoXe
CMPUYUHUTI AYXKe Hebe3neuHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaua.

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llen npucTpii Philips BiANOBIAQE YCIM YMHHUM CTaHAaPTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BMAUBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

)i

HaekoAuwHe cepepoBuLle

Llei cmMBOA O3Hauag, Wo Leit BUPIO He niaAArae yTuaisadil
3i 3BKYaHUMM NOBYTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).
AOTPUMYITECH NMPABKA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHIX
Ta ASKTPOHHIX NPUCTPOIB Y Bawwil kpaiHi. HarexHa
YTUAIZaLLA AOMOMOXeE 3anobirTu HEraTUBHOMY BrAVBY Ha HaBKOAMLLHE
cepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AlOAEH.

2 BucyliyBaHHs BoAoccs

1 BcTaBTe BUMAKY Y po3eTKY.

2 AAR HalKpaLLOTO BUCYLUYBaHHA Mia'eaHaliTe koHuerTpaTop ((8))
A0 deHa.

3 BcraHosiTb nepemukadi Temnepatypy ((3) ) i cTpymers nosiTps
((® ) y noTpibHe NoAoeHHs. HaTucHITb Ta yTpUMyiiTe KoMKy
CTpyMeHs xoroaHoro noeitps ¥ (1) ), wob 3a aonomoroio
XOAOAHOTO MOBITPS 3aiKCyBaTK 3a4iCKy MICAA BICYLLYBAHHSA U
BKAAAAHHA 33 AOMOMOTOI0 XOAOAHOTO MOBITPS.

[NepemukaHHs HanawtysaHHs DyHKuis

LLBnake BuCyLIyBaHHA

@ Tapaie nosiTps BOAOCCH MICAS AyLLY

3aBAsKN CeHCOpy
ThermoBalance npucTpin
MOCTIMHO KOHTPOAIOE Ta
PEryAloe Temnepartypy
MNoBITPsA, 3abe3nevyioun
OMTVIMAAbHE BUCYLLYBaHHA

Temnepatypa ThermoBalance

AariaHe BUCYyLLYBaHHA
14 BOAOCCH TEMANM CTPyMEHEM
rnoBiTpA

[MOTY>KHWI CTPYMiHb NOBITPS
i WBMAKE BUCYLLYBaHHS.

Chabkuit CTpyMiHb NOBITPA i

MoTik noeiTps |
MOAEAIOBAHHS!

@) BUMKHEHHS

© AAA e NOTYXKHILOTO CTPYMEHSA MOBITPSA MOXHA TaKoX
BUKOPUCTOBYBaTH KHOMKY «Typ6o» @ () ).

L CaiTAoaioarmit inankaTop ThermoBalance @ ( (5) ) sacsitutecs,
KoAn Byae BUOPaHO HaAalwTyBaHHs, i Bu BiauyeTe cTpyMiHb
XOAOAHOIO/rapAYoro MosiTps 3 deHa.

> [TpUCTPIit 3 IOHHOIO QYHKLIEIO HAAAE BOAOCCIO AOAATKOBOTO BAMCKY
| 3MeHLLYe CKyMoBAXKeHHS. BoHa aBTOMATUUHO aKTUBYETBCS MiCAS
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO. [OHM MOXYTb CMPUUMHATI OCOBAVBHI 3anax.
Lle HopMaAbHe sABULLE, sIKE BUHMKAE BHACAIAOK reHepaLlii ioHiB.

MacaxxHuit andysop ((9))

Maca)kHui Andy3op po3pobAaeHo creLiaAbHO AAA TOTO, o6 ABaiAMBO

BUCYLIYBATM AK MPSME, TaK | KyuepsiBe a0 XBUAACTE BOAOCCA.

* o6 36iAblunT HaTypaAbHW O6'eM Ta NIATPUMATI 3aBUTKM,
BUMCYLLYIOUM BOAOCCSH, TPUMANTE GeH BEPTUKAABHO.

* o6 HapaTH 3avicui 0b'emy Bia KOPEHIB BOAOCCH, BCTaBTe 3y6L
Andy30pa y BOAOCCA TaK, LoD BOHM TOPKAAMCS LKIPK.

* PobiTb NpucTpoem 06epTOBI PyXxu AAA PO3MOAIAY HaNPaBAEHOTO Ha
BOAOCCH CTPYMEHS TEMAOTO MOBITPA.

© 3aBAAKM ABAMAMBIMM | M'AKIM 3yOLIAM AVdY30Pa, MOXHA
HaCOAOAXYBATUCH MOTO MacaXHOIO GyHKLUIEO.

[MicAst BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIl | BiA'€AHANTE MOrO Bia Mepexi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 3HimMiTb pewiTky 3a60py nositpa ((7) ) i3 NPUCTPOIO | NOUMCTITL
MPUCTPIN BiA BOAOCCA Ta MMAY.

4 3bepiraiTe NPUCTPIN y 6E€3NEUHOMY, CYXOMY Ta HE3aMMAEHOMY MiCLLi.
MprCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTu, NIABICBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netao ((®) ).

3 lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlisa abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABIAaNTE BeB-CTOPIHKY KomnaHil Philips www.philips.com/support,
abo 3BepHITbCA A0 LIeHTpy 0bcayroByBaHHs KaieHTiB komnaHii Philips y
Bawir kpaiHi (TernedpoH MOXHA 3HAMTU Ha rapaHTINHOMY TaAoHI). AKLIO
y Bawiit kpaiti Hemae LleHTpy 0OCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO
Micuesoro amnaepa Philips.

KomnaHis Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWi BUPIO — He
MeHLe 3 pokis

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AN BIABLL AETAABHOT iHpOPMaLii 3aBiTariTe Ha www.philips.ua




